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Save Caleb the son of Jephunneh; he shall see it, and to him will I give the land that he hath trodden upon, and to 
his children, because he hath wholly followed the LORD.
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And Moses sware on that day, saying, Surely the land whereon thy feet have trodden shall be thine inheritance, 
and thy children's for ever, because thou hast wholly followed the LORD my God.
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The river of Kishon swept them away, that ancient river, the river Kishon. O my soul, thou hast trodden down 
strength.
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Hast thou marked the old way which wicked men have trodden?
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The lion's whelps have not trodden it, nor the fierce lion passed by it.
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Thou hast trodden down all them that err from thy statutes: for their deceit [is] falsehood.
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And now go to; I will tell you what I will do to my vineyard: I will take away the hedge thereof, and it shall be 
eaten up; [and] break down the wall thereof, and it shall be trodden down:
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But thou art cast out of thy grave like an abominable branch, [and as] the raiment of those that are slain, thrust 
through with a sword, that go down to the stones of the pit; as a carcase trodden under feet.
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23_ISA_14:19 But thou art cast out of thy grave like an abominable branch, [and as] the raiment of those that are 
slain, thrust through with a sword, that go down to the stones of the pit; as a carcase trodden under feet.
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That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift 
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out 
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out 
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!

23_ISA_18_02 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_18/23_ISA_18_02/23_ISA_18_02.mp3


23_ISA_18_02

That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift 
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out 
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!

23_ISA_18_02 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_18/23_ISA_18_02/23_ISA_18_02.mp4


PDF Photo 23_ISA_18_02

That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift 
messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out 
and trodden down, whose land the rivers have spoiled!

23_ISA_18_02 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_18/23_ISA_18_02/23_ISA_18_02.pdf


Verse Studies 23_ISA_18_02

That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, ye swift 
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and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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23_ISA_18:02 That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters, [saying], Go, 
ye swift messengers, to a nation scattered and peeled, to a people terrible from their beginning hitherto; a nation 
meted out and trodden down, whose land the rivers have spoiled!
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a 
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers 
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, and from a 
people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land the rivers 
have spoiled, to the place of the name of the LORD of hosts, the mount Zion.
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23_ISA_18:07 In that time shall the present be brought unto the LORD of hosts of a people scattered and peeled, 
and from a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out and trodden under foot, whose land 
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For in this mountain shall the hand of the LORD rest, and Moab shall be trodden down under him, even as straw 
is trodden down for the dunghill.
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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And your covenant with death shall be disannulled, and your agreement with hell shall not stand; when the 
overflowing scourge shall pass through, then ye shall be trodden down by it.
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I have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for I will tread them in mine 
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and I will stain all my 
raiment.
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raiment.
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I have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for I will tread them in mine 
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and I will stain all my 
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I have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for I will tread them in mine 
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and I will stain all my 
raiment.
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23_ISA_63:03 I have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for I will tread 
them in mine anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and I will 
stain all my raiment.
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The people of thy holiness have possessed [it] but a little while: our adversaries have trodden down thy sanctuary.
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The people of thy holiness have possessed [it] but a little while: our adversaries have trodden down thy sanctuary.
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23_ISA_63:18 The people of thy holiness have possessed [it] but a little while: our adversaries have trodden down
thy sanctuary.
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Many pastors have destroyed my vineyard, they have trodden my portion under foot, they have made my pleasant 
portion a desolate wilderness.

24_JER_12_10 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_12/24_JER_12_10/24_JER_12_10.jpg


Audio Play 24_JER_12_10

Many pastors have destroyed my vineyard, they have trodden my portion under foot, they have made my pleasant 
portion a desolate wilderness.
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Many pastors have destroyed my vineyard, they have trodden my portion under foot, they have made my pleasant 
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Many pastors have destroyed my vineyard, they have trodden my portion under foot, they have made my pleasant 
portion a desolate wilderness.
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24_JER_12:10 Many pastors have destroyed my vineyard, they have trodden my portion under foot, they have 
made my pleasant portion a desolate wilderness.
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The Lord hath trodden under foot all my mighty [men] in the midst of me: he hath called an assembly against me 
to crush my young men: the Lord hath trodden the virgin, the daughter of Judah, [as] in a winepress.
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The Lord hath trodden under foot all my mighty [men] in the midst of me: he hath called an assembly against me 
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25_LAM_01:15 The Lord hath trodden under foot all my mighty [men] in the midst of me: he hath called an 
assembly against me to crush my young men: the Lord hath trodden the virgin, the daughter of Judah, [as] in a 
winepress.
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And [as for] my flock, they eat that which ye have trodden with your feet; and they drink that which ye have 
fouled with your feet.
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And [as for] my flock, they eat that which ye have trodden with your feet; and they drink that which ye have 
fouled with your feet.
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And [as for] my flock, they eat that which ye have trodden with your feet; and they drink that which ye have 
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26_EZE_34:19 And [as for] my flock, they eat that which ye have trodden with your feet; and they drink that 
which ye have fouled with your feet.
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Then I heard one saint speaking, and another saint said unto that certain [saint] which spake, How long [shall be] 
the vision [concerning] the daily [sacrifice], and the transgression of desolation, to give both the sanctuary and the
host to be trodden under foot?
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Then I heard one saint speaking, and another saint said unto that certain [saint] which spake, How long [shall be] 
the vision [concerning] the daily [sacrifice], and the transgression of desolation, to give both the sanctuary and the
host to be trodden under foot?
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27_DAN_08:13 Then I heard one saint speaking, and another saint said unto that certain [saint] which spake, How
long [shall be] the vision [concerning] the daily [sacrifice], and the transgression of desolation, to give both the 
sanctuary and the host to be trodden under foot?
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Then [she that is] mine enemy shall see [it], and shame shall cover her which said unto me, Where is the LORD 
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see [it], and shame shall cover her which said unto me, Where is the LORD 
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Then [she that is] mine enemy shall see [it], and shame shall cover her which said unto me, Where is the LORD 
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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33_MIC_07:10 Then [she that is] mine enemy shall see [it], and shame shall cover her which said unto me, Where
is the LORD thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Photo JPG 40_MAT_05_13

Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth good 
for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.
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Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth good 
for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.
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Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth good 
for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.
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Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is thenceforth good 
for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.
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40_MAT_05:13 Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is 
thenceforth good for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.
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A sower went out to sow his seed: and as he sowed, some fell by the way side; and it was trodden down, and the 
fowls of the air devoured it.
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A sower went out to sow his seed: and as he sowed, some fell by the way side; and it was trodden down, and the 
fowls of the air devoured it.

42_LUK_08_05 (6).html

http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_08/42_LUK_08_05/right.html


42_LUK_08:05 A sower went out to sow his seed: and as he sowed, some fell by the way side; and it was trodden 
down, and the fowls of the air devoured it.
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And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led away captive into all nations: and Jerusalem shall be 
trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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42_LUK_21:24 And they shall fall by the edge of the sword, and shall be led away captive into all nations: and 
Jerusalem shall be trodden down of the Gentiles, until the times of the Gentiles be fulfilled.
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Of how much sorer punishment, suppose ye, shall he be thought worthy, who hath trodden under foot the son of 
God, and hath counted the blood of the covenant, wherewith he was sanctified, an unholy thing, and hath done 
despite unto the Spirit of grace?
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God, and hath counted the blood of the covenant, wherewith he was sanctified, an unholy thing, and hath done 
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Of how much sorer punishment, suppose ye, shall he be thought worthy, who hath trodden under foot the son of 
God, and hath counted the blood of the covenant, wherewith he was sanctified, an unholy thing, and hath done 
despite unto the Spirit of grace?
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58_HEB_10:29 Of how much sorer punishment, suppose ye, shall he be thought worthy, who hath trodden under 
foot the 22_SON_of God, and hath counted the blood of the covenant, wherewith he was sanctified, an unholy 
thing, and hath done despite unto the Spirit of grace?
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And the winepress was trodden without the city, and blood came out of the winepress, even unto the horse bridles,
by the space of a thousand [and] six hundred furlongs.
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And the winepress was trodden without the city, and blood came out of the winepress, even unto the horse bridles,
by the space of a thousand [and] six hundred furlongs.
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66_REV_14:20 And the winepress was trodden without the city, and blood came out of the winepress, even unto 
the horse bridles, by the space of a thousand [and] six hundred furlongs.
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